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GREETINGS FROM THE CHAIRMAN

DEAR COLLEGUES AND FRIENDS

On Sunday 23 August, when I was about to make a query on Google, I was greeted on its
homepage by a doodle featuring a brown-varnished cabinet of card drawers. The cabinet
was a fraction of a giant bank of drawers, designed to contain a paper data repository, an
open-ended project initiated in 1895 by the Belgian lawyer Paul Otlet (1868-1944) and his
friend Henri La Fontaine (1854-1943). With their doodle, which was also featured on the
Google homepage in France, Luxembourg, Sweden and Denmark, the internet giant wanted
to pay tribute to Otlet’s and La Fontaine’s role as precursors of the internet. The occasion
was Otlet’s 147th birthday. ‘Paul Otlet was a pioneer in the free provision of information), says
Google, which claims to be carrying on that same mission. The core of Otlet’s database was a
collection of paper index cards, whose number eventually grew to a fifteen million. In order
to organise this mass of data Otlet developed what he claimed to be a universal method to
classify written, visual and auditory information. Although based on Melvyn Dewey’s Deci-
mal Classification, Otlet’s analytico-synthetic classification system, known as the Universal
Decimal Classification (UDC), launched in 1905, was endowed with a significantly larger
vocabulary and syntax, enabling detailed content indexing and information retrieval in large
collections. Until recently the system was widely used in libraries throughout the world.
The UDC was the ‘software’ which informed the International Bibliographic Catalogue (Ré-
pertoire bibliographique universel), and the Universal Documentary Archives (Répertoire
universel de documentation). The catalogue was published by the International Institute of
Bibliography (originally Institut International de Bibliographie, 11B) established in 1895, la-
ter renamed the International Institute for Documentation, (Institut International de Do-
cumentation, 1ID) in 1931, and still later the International Federation for Information and
Documentation (Fédération Internationale d’Information et de Documentation, FID). The
archives were managed by an organisation which he somewhat grandiloquently called Mun-
daneum. Here he wanted to bring together all the collections of “worldwide importance” into
“one universal body of documentation, an encyclopaedic survey of human knowledge, an
enormous intellectual warehouse”, to borrow the wording of an English language pamphlet
of 1914. Generally considered one of the founders of documentation science, Otlet envisioned
a future in which all documentation, irrespective of the format or support of the information,
would be accessible to all people from any place on the globe. This project has indeed been
hailed by some as a precursor of systematic knowledge projects like Wikipedia, - or even,
more tenuously, of the internet itself.

In a further development Otlet’s project was to include the establishment of the Internatio-
nal Museum and the International Library, and these would in their turn be integrated in a
World City, which would be home to a World Museum, a World University, a World Library
and Documentation Centre, Offices for the International Associations, Offices or Embas-
sies for the Nations, an Olympic Centre, a residential area, and a park. Le Corbusier, among
others, designed a few blueprints for this city.

Visionary as the scheme may have been, or precisely because of that, Otlet did not live to
see it realised in his lifetime. One critical decried it as a desperate effort to control the entire
body of information in a kind of synthesis on index cards, adding that he actually never went
beyond the conceptual phase as explained in his writings Traité de documentation (1934) and
Monde : Essai d’Universalisme (1935). In 1934 the Belgium government discontinued the ac-
commodation it had given the Mundaneum within the premises of the Royal Museums of Art
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and History (Brussels). This meant the end of the information collecting and retrieval acti-
vities of the organisation. The association ‘The Friends of the Mundaneum’ took care of the
index cards and archives, and subsequently removed them to a derelict building, where they
lay dormant until the 1990’s. Otlet, assisted by a dedicated team, had succeeded in compiling
some fifteen million cards. He was influential in stimulating the widespread use in Europe
of the standard American 3x5 inch index card, until recently used in most library catalogues
around the world (now largely displaced by the online public access catalogue (OPAC). His
most enduring legacy is without doubt the UDC.

He was not however the only person who dreamed of a universal library. He was one of the
most prominent figures in a larger movement which has been called the ‘Dokumentations-
bewegung’ in German, and the ‘library movement’ or ‘documentation movement’ in En-
glish, which is indeed the precursor of information science or library science. Its beginnings
go back as far as 1876, the year the American Library Association was established and the
Dewey Decimal Classification (DDC), or Dewey Decimal System, was first published. This
movement arguably culminated in the World Congress for Universal Documentation, held
in Paris in 1937 as part of The International Exposition. Attendants marvelled at the Ameri-
can exhibit of a major microphotographic copying project. This event marked a noteworthy
stage in the development of library technology and international organization for purposes
of bibliographic control. A number of leading figures in the field of documentation, inclu-
ding Paul Otlet, attended and expatiated on their vision of a future of open access.

It would take however another half century, and the development of a technology they could
not fully envisage, even if some had an inkling, before people could really enjoy the level of
accessibility they had been dreaming of: access to all information anywhere in the world
from anywhere in the world. We are not quite there yet, but at least we now have the techni-
cal means to achieve that goal, even as the amount of information existing now is an unima-
ginable manifold of the information existing then, but fortunately we no longer have to rely
on cards and drawers.

I do not know that Otlet, universalistic as he may have claimed to be, had developed any de-
vices to process resources in non-Western scriptures and languages. They were certainly not
central to his preoccupations. For this he basically relied on the support and contributions of
associated organisations. Regarding China for instance, the Sino-Belgian Chamber of Com-
merce contributed information on the country, its history and society.

Even as the library movement took off, accessibility for Westerners to information about
Japan was very restrained. One of the first bibliographies on Japan in the West was Léon Pa-
ges’s Bibliographie japonaise, ou Catalogue des ouvrages relatifs au Japon qui ont été publiés
depuis le XVe siécle jusqu'a nos jours, (Paris, 1859), which however only listed works in Wes-
tern languages. As is well known, Holland played a unique role in laying the foundations for
a better accessibility to information on Japan. Admittedly, in a period when information was
often commercially vital and therefore secret, the flow of information was limited, but we
still owe a great debt to Holland. Conversely, within the severe constraints of the time, Ran-
gaku functioned as a unique conduit of Western knowledge to Japan during the Edo period.

The University of Leiden was in the vanguard of scholarship on the Far East, including Japan.
One of the earliest Orientalist scholars was Jacobus Golius (1596-1667), although his interest
lay more in China than in Japan. Isaac Titsingh (1745-1812)
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chant-trader and ambassador, was arguably the first Western Japanologist. In the nineteenth
century, this long history of exchange with Japan, however constrained, eventually led to the
establishment of the first chair of Japanese studies at the University of Leiden in 1855. Its
first incumbent was Johann Joseph Hoffmann (1805- 1878), generally recognized as the first
European Japanologist of truly philological excellence. Since this conference is being held at
Leiden, it is only natural that we pay special attention to the Dutch contributions to the study
of Japan in its various aspects. But as we have been accustomed to do, we do not exclude any
other topics related to resources.

For this year’s conference we have received an avalanche of applications for presentations
at this year’s conference. As a result, screening has proved an arduous and sometimes pain-
ful process. The great number of proposals for presentations combined with our practice of
sticking to a single session has proven somewhat self-defeating. We have not been able to
honour all proposals, valuable as they were. The possibility of a parallel session was contem-
plated at one point, but in the end proved not practical. As a result we have had to disappoint
many excellent applicants. For the future we will have to consider ways to better accommo-
date greater numbers of applications.

Last year’s programme included a special session on the problems of protection, preserva-
tion and restoration of cultural properties. The invited keynote speaker at the session was
Mr Akio Yasue, who proposed the creation of a European network for conservation/preser-
vation of Japanese antiquarian materials. In the wake of the conference a small group of the
EAJRS Board members, taking up that suggestion, have initiated the formation of an EAJRS
conservation Working Group for the preservation and conservation of Japanese antiquarian
materials in Europe. A provisional website of the Working Group, listing the coordinators,
stating its mission and detailing the planning and various activities is now up on the web and
accessible for viewing.

The overall title of this year’s conference Breaking barriers — unlocking Japanese resources
to the world, in a sense resonates with the vision of Otlet. We are working however under
much better conditions, have much more sophisticated technical means at our disposal, and
on the whole remain much more modest. We thank the Netherlands Association of Japanese
Studies, Leiden University Libraries and the Department of Japanese Studies of Leiden Uni-
versity for hosting the 26th conference. I trust that all attendants will find this conference
every bit as stimulating and rewarding as the previous editions. On behalf of the board of the
EAJRS, we wish you a fruitful and exciting conference 2015.

W.F. Vande Walle

Chairman EAJRS
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MINUTES OF THE GENERAL ASSEMBLY OF THE EAJRS, CONCLUDING THE
25TH CONFERENCE OF THE EAJRS IN LEUVEN, 17 - 20 SEPTEMBER 2014

1. Approval of the minutes of the 24th Conference held in Paris, 2013

The minutes are approved.

2. The new board

Of the 78 registered participants of the conference, 51 have cast their vote for the board elec-
tion. 40 of those indicate to “accept all candidates”, whereby all 11 candidates are accepted as
board members. The following are the members of the new board:

+  Kaoru Baba, Librarian, College de France, Institut d’Extreme Orient, Institut des Hautes
Etudes japonaises.

+ Allessandro Bianchi, PhD candidate, University of Cambridge.

*  Donatella Failla, Director of the Museo Chiossone, Genoa. Professor, the History of Art of
Eastern Asia, The University of Genoa.

+ Akira Hirano, Librarian, Sainsbury Institute for the Study of Japanese Arts and Cultures.

+ Nobutake Kamiya, Librarian, Japanische Bibliothek, Asien-Orient-Institut, Universitat
Zurich.

+ Nadia Kreeft, Librarian, Leiden University Library, East Asian Library.
+ Naomi Yabe Magnussen, Librarian, University of Oslo Library.

*+ Steluta Maxim, Librarian, University of Bucharest, Japanese Language Department Li-
brary.

* Izumi Tytler, Librarian, University of Oxford, Bodleian Japanese Library.

+  Willy Vande Walle, Professor, University of Leuven, Japanese Studies.

* Arjan van der Werf, Librarian, University of Leuven, East-Asian Library.

Hamish Todd, British Library, will continue to serve as liaison with NCC Japan.

The board elects Willy Vande Walle, as chairman, and Arjan van der Werf, as secretary.
We express our deep gratitude to the outgoing board.

Ursula Flache makes some remarks about the past few years while she served on the board,
and expresses her hope that EAJRS will continue to flourish. She points out that there are a
number of tasks ahead. She expresses her hope that the reforms, as initiated by the former
board, of the outdated statutes of the association will continue, and that communication
within the association can surpass the one-way mailing list form board to members. She also
remarks that we have not nominated a treasurer, and adds that Mr. Eickelpasch has indica-
ted he does not want to continue as treasurer. The board should contact him to transfer the
remaining funds on the account. There is some left that could be used in times of need, to
invite foreign speakers for instance.

3. Venue for the 2015 EAJRS Conference
Proposal: Leiden University, 16-19 September 2015

Proposal: Bucharest University, September 2016
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4. Funding

EAJRS expresses its gratitude to the Japan Foundation, as well as to the Japanese Studies de-
partment who supported the conference.

5. Newsletter

As has become customary, the local organizer prepared a newsletter which also functioned
as program booklet. Special thanks to Arjan van der Werf for the production. The abstracts
and presentations of the conference will be uploaded on the EAJRS website, if and when the
speaker agrees to this. Most speakers have already given their permission. The speakers who
have not delivered their files to Arjan van der Werf but wish it to be uploaded on the EAJRS
website, are kindly requested to send it in to him.

6. Format of the next conference

Vendors’ workshop was a great success. Hopefully we will be able to include a similar work-
shop in the program of next year.

The special topic we propose for Leiden is “Rangaku”. Obviously, all other topics related to
resources are as always welcome.

For future conferences, two other topics are offered: 1) how do libraries with a smaller col-
lection and/or budget achieve and maintain an appropriate level of service to their patrons;
2) focus on smaller but unique collections, niches which may not be mainstream in Japanese
studies, but that can be useful for specific researchers.

7. Report from the local organizer

All proposals for presentations could be accepted this year. A 30 minutes timeslot for presen-
tations, including Q&A, could be maintained. It was thought this would give the presenters
less pressure to finish within time and still leave some room for discussion.

In total there were 28 presentations, 16 in English and 12 in Japanese, a nice bilingual equili-
brium. One presentation got cancelled due to an unforeseen absence.

There were 78 registered participants to the conference, and a few walk-ins for specific pre-
sentations. Participants came from the following countries: Belgium 9, Canada 1, China 1,
Czech Republic 1, France 13, Germany 4, Japan 24, Netherlands 1, Norway 1, Romania 1, Swe-
den 1, Switzerland 2, United Kingdom 11, United States 7.

8. Deadline for applications for the 2015 Conference.

The Board proposes Friday 29 May 2015 as the deadline for applications and submission for
proposals for presentations.

Guidelines will be drafted and send out to streamline presentations. PowerPoint presenta-
tions should normally not exceed 25 slides and not contain excessive amounts of text. Over
the years we have noticed that some presenters include too much information in their pre-
sentation, resulting in diminished understandability and a hastened termination of the pre-
sentation.

9. EAJRS Charter

The new board will confer on the charter to determine whether revisions are opportune, and
if so what articles need to be revised. The current charter can be found on the EAJRS website
(http://eajrs.net/files-eajrs/eajrs-charter.pdf)
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10. Directory of collections of antiquarian Japanese materials

The Directory of North American Collections of Old and Rare Japanese Books, Other Print
Materials, and Manuscripts(Atk H At SUEEFTEHRE 74 L2 1Y), as produced by CEAL and
NIJL, has been reformed to include European institutions as well. The directory is now called
Directory of Overseas Collections of Old and Rare Japanese Books, Other Print Materials,
and Manuscripts (ZEA4 HAS 7 SLEEFTEBEES 74 L2 1Y http://base1.nijl.ac.jp/~overseas/).
The directory has been completed. Further details are reported by Hamish Todd. The addi-
tions were possible due to the formation of the OJAMASG (Overseas Japanese Antiquarian
Materials Study Group : http://www.jlgweb.org.uk/ojamasg/), in itself a result of the Japa-
nese Antiquarian Materials Workshops organized by the Tenri Central Library.

11. The search for a logo for EAJRS

Out of 10 submissions, the members have selected by vote the logo submitted by Akira Hi-
rano. The conference congratulates Akira Hirano on his selection. A letter of notification and
thanks will be sent to all designers who submitted a logo.

12. Words of gratitude and appreciation

Our sincere thanks go to the local organizer, Arjan van der Werf, and the 7 volunteers who
aided him during the conference: Bert Collin, Sara Zonnekein, Laura Schepers, Annick Da-
elemans, Benedicte Vaerman, Lotte Cleemput, and Kris Van Doorsselaere.

We are grateful for the reception generously hosted by the Central Library of the University
of Leuven.

We thank all speakers, chairpersons, and participants. Their interest and enthusiasm de-
termine the success of the conference. It is fair to say that this was an extremely successful
conference.

13. AOB

[zumi Tytler reports on the kuzushiji workshop held in Oxford.

14. Closing

The general assembly and the conference are closed.
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PROGRAMME

(Timeslots marked with an * are presented in Japanese)

WEDNESDAY 16 SEPTEMBER
08:00 Building open.

08:30 — 09:50 Registration and Coffee
10:00 —10:30 Opening
SESSION 1

Special Session on Open Access and Digital Humanities
Chair: Naomi Yabe-Magnussen

10:30 Mine Shinji Mie University, Faculty of Humanities, Law and Economics
The current status of Open Access to Scholarship in Japan
HARICEF2F =TT 72 ZDBUR

1m:15*  Nishikawa Makiko Kyoto University Library
The Open Strategy of Kyoto University Libraries - From Meiji Restoration Images to
Open Access Policy.
HHRFEKERH O A — 7 ikl | -EEE R oA —T VT 7 e 2T ET

1:35 Yokota-Carter, Keiko University of Michigan Library, Asia Library
Challenges in Digital Scholarship in Japanese Studies Resources.
HAFGRERNC B T2 T VAN R2a Ty 7 OFfRE

12:05 Bianchi, Alessandro Freer and Sackler Galleries
Digital Projects for Japanese Resources: Future Perspective and International Coope-
ration.

12:25 Lunch Break

SESSION 2
Digital Discovery
Chair: Izumi Tytler

14:00* Magnussen, Naomi Yabe University of Oslo Library, Humanities and Social Science
Library
Kamiya Nobutake Universitdt Ziirich. Asien-Orient-Institut. Japanische Bibliothek
Case study : CiNii’s Japanese language bibliographies in Primo Discovery systems at
Zurich and Oslo University libraries
TAAHNY =2 2T LB T BCINIHAREFER R ICOVTTFa—Yye AR K
FHEHEOL G

14:25 Bestor, Victoria North American Coordinating Council on Japanese Library Resour-
ces
Finding Hidden Digital Collections in New European and North American Profiles of
the NCC Global Guides to Japanese Collections
NCCT 272 AAA DI —my SLpRD T araryay
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14:55

15:15

16:00

PROGRAMME

Kadokura Yuriko Shibusawa Eiichi Memorial Foundation, Cultural Resources De-
partment, Information Resources Center

Exploring Modern Japanese Society with the Shibusawa Shashi Database (SSD)
ERHA 22 R T — 2 X — 2 TR 5

Uemura Jun’ichi National Institute of Informatics

Oshiba Tadahiko National Diet Library

Tytler, Izumi University of Oxford, Bodleian Japanese Library

Hasunuma Ryuko Japanisches Kulturinstitut Koln

Hirano Akira Bibliothek; Sainsbury Institute for the Study of Japanese Arts and Cul-
tures; Universitdat Ziirich

Kamiya Nobutake Asien-Orient-Institut. Japanische Bibliothek

Usability comparison of two (or three) databases: CiNii and, NDLOPAC (plus NDL-
Search)

{272 %5 | CiNiie NDL-OPACUR UNDLY —F) : (Z)REHZET — XX —20DH
It

Transfer to Leiden University Library - Main Location

SESSION 3

16:30

18:00

19:30

Special Collections at Leiden University Libraries
Chair: Nadia Kreeft

Beukers, Harm Scaliger Fellow, Leiden University Libraries
Rare Japanese maps and manuscripts from the Leiden Collections

Kuiper, Koos Curator of Eastern Manuscripts and Handwritings, Leiden University
Libraries

Rare Chinese maps and manuscripts from the Leiden Collections

Hagers, Steven Independant researcher, external PhD candidate, self-employed text
writer, editor and publisher, HaEs producties

The Hoffmann Archives in Dutch Public Collections

Reception

End of Reception
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THURSDAY 17 SEPTEMBER
08:00 Building open.

SESSION 4
Special session on Dutch Sources in Japanese History
Chair: Arjan van der Werf

09:00 Matsukata Fuyuko Tokyo University, Historiographical Institute
Embassies without credentials: European encounter with Japan in 17th century depic-
ted in Western and Japanese documents
TEF AT 3 5528 — - FsCRHc Ra 17T D 3 —m v B L HAR
09:45 Yasue Akio Gakushuin University
Preservation of Ransho Collections
FEaL 7 avDIRLE

1015 Coffee Break

SESSION 5
Introducing collections and resources: The Early Modern Period
Chair: Willy Vande Walle

10:45 Tokugawa Maki Tokugawa Museum
Introducing Tokugawa families’ historical materials and their accessibility
NI O LB R OB R TR I 2T
11:15  Béranger, Véronique Bibliothéque nationale de France
Paris-Leiden: the links between the History of the Japanese public collections
XY EIA T MR ORI 7 7 v AESI M E S ALZHADa L2y
11:40* Hasamoto Akiko University Paris Diderot. East Asian languages and civilizations.
Japanese studies
Hokusai meeting with Europeans: forty paintings of Leiden and Paris.

b a—my N AOHEW—F4 T LX) D40D R
1210 Lunch Break

SESSION 6
Introducing collections and resources: The Modern Period
Chair: Kaoru Baba

13:40 Goto Fumihiko Nagasaki university. Library
Nagasaki University’s collection of old Japanese photographs and development of the
‘Global Metadata Database of Old Japanese Photographs’
RIBRFZOHALEGEHaL 7 av [ HRAH BRI B — S AR T =R T — 2 X —
A IBHBEHITO T
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14:10 Bestor, Theodore C. Harvard university. Reischauer institute of Japanese studies

Archiving in almost real time: Harvard’s digital archive of Japan’s 2011 disasters
VTNEALTDT =AY 2011 SERARKEXK T P2V T —hAT

14:40 Coffee Break

SESSION 7
Introducing collections and resources: The Unknown and Mysterious
Chair: Donatella Failla

15:10° Shchepkin, Vasily Russian academy of sciences. Institute of oriental manuscripts
An unknown copy of “Ezo seikei zusetsu”: some results of comparative study
Mo &5 MR A G DG LR © R

15:30 Marandjian, Karine Russian academy of sciences. Institute of oriental manuscripts
The Unknown Collection of Japanese Wood-block printed Books from the Komarov
Botanical Institute (St.Petersburg)
YV I IRFATAYT DRET AT I—a~u 7Y EITFE AR A © H AR AR B 22 KRR
DavLyav

15:50 Helfenbein, Katalin E6tvos Lordnd university
Belief in the wooden effigies used for malevolent purposes between the Asuka and
Heian period

RS R O PRI I 1T B WL LTORBNTAAR DfF 1T
16:30 Transfer to Siebold Museum
17:00 Siebold Museum and Brill Publishing joint Drinks
18:45 Transfer to Restaurant “Het Prentenkabinet”

19:00 Traditional Dinner
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FRIDAY 18 SEPTEMBER

08:00 Building open.

WORKSHOPS

08:30 * Asahi shimbun
* JACAR (National archives)
* The Japan times
- JPT
* Kinokuniya
* NetAdvance (Japan knowledge)(with Yagi book store)
* International Research Center for Japanese Studies (Nichibunken)
* Brill publishing
* Yagi book store (with NetAdvance)
* International institute for digital humanities
- JPIC

SESSION 8

Imperial Japanese Army Maps
Chair: Hirano Akira

11:30* Yamamoto Kenta Kokugakuin university
Establishment and the future of the Gaihozu Digital Archive in Japan
HARICEB T IR T P 2T —hA 7 DREFEL 5% D

11:50* Sekine Ryohei Tohoku University
Gaihozu Maps owned by universities in Japan
HARDRAED PR S 25K X & % DFH]

12:10 Tanaka Azusa University of Washington libraries
Imperial Japanese Army Map Collection at University of Washington
TV b REDHHH AL s ay

12:30 Lunch Break

SESSION 9

Library Services and Developments
Chair: Nobutake Kamiya

14:00* Haratake Rumi Kyéto university library. Interlibrary loan section

14:30

14

New possibility of global ILL document delivery service of Japanese resources

HAERI D~ Dt O Hi 7z 2 vl HEME:

Flache, Ursula Staatsbibliothek zu Berlin. East Asia department
The changing role of Staatsbibliothek zu Berlin with respect to Japanese Studies in
Germany: From special collection to specialist information service

FAY DAARFAICE T~ ) VESLHEH ORI 0L G — FpE NS 27 4
2Ol HFEHR Y — e R |~

14:55

15:25

PROGRAMME

Oshiba Tadahiko The national diet library. Library support division
NDL training plan for Japanese studies librarians

57 [ 2 X E BH O H A I Rl S WHE i

Coffee Break

SESSION 10

15:55*

16:25

16:55

17:20%

17:45

19:00

Database Developments in the exploration of Japanese History
Chair: Steluta Maxim

Koide Izumi University of Tokyo

Genesis of the Japan Center for Asian Historical Records (JACAR): opening up ar-
chives for reconciliation

T YT RERE R e v & —DFtAE T — A4 7 K LR R E

Ariyoshi Katsuhide; Hirano Muneaki National archives of Japan. Japan center for
Asian historical records

Using web technologies to share Japanese official documents beyond borders: JA-
CAR'’s efforts to provide english metadata in translation

AR HARDELN A EEA v 2 =2y bR~ T OO R H G REGE Lo
Al

Nishizono Yui Kagoshima university library

Japanese modernization and the perspective of Satsuma Domain: efforts for sharing
its cultural heritage

HASEAALIC 3 1 2 B EE Rk D R & Z O SALEE O A I 1A 7 LD #H A
Nakamura Misa National institute of Japanese literature. Center for collaborative re-
search on pre-modern texts

About a database construction in the “Project to Build an International Collaborative
Researchers’ Network on Pre-modern Japanese Books” by the National Institute of
Japanese Literature

ESC AW BRI HAREE O JRE s A S o [EI R L [FRTFE 4 v b7 — 2 RG] ic 35
F27 —2_R—AEHICONT

End of Friday program

Board Meeting
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SATURDAY 19 SEPTEMBER
08:00 Building open.

SESSION 11
Updates on Ongoing Projects
Chair: Alessandro Bianchi

09:00 Nakamura Haruko; Yanagihara Yoshie Yale university; Tokyo denki university.
School of science and engineering
Current situation and challenges of building a LGBTQ ephemera collection at Yale
A=V KFEICEITS LGBTQLR% a7 bOBR L HE

09:30* Tomita Chinatsu; Bazzell, Tokiko Y. University of the Rytkyus. Library; University
of Hawaii at Manoa. Asia collection dept
Okinawan Studies and Resources beyond boundaries II: project of “Sakamaki/Hawley
Collection” / Breaking barriers: a trans-Pacific cooperation to open the resource vault
B3 2 PRI IE & BRI — T BRE - B | O 7 v a7 mey =7 ML < / i
BE% DY Z TR D 1771 53 B B BB O i [ <

10:.00 Coffee Break

10:30 Marra, Toshie University of California, Berkeley. C.V. Starr East Asian library
The Mitsui Manuscripts Collection at the University of California, Berkeley: A Preli-
minary Report Based on the Recent Inventory Project
N TANET REAN=I L= HEARI L7 a v i RE DA v~V M HET
1Y MTHD P

11:00* Baba Kaoru Collége de France. Institut des hautes études japonaises
Publications about the collection of Louis Kreitmann (1851-1914)
A 7Ly = (1851-1914) av 7y avicB3 3 HRY)

1:30 General Assembly

13:00 Lunch Break

14:00 Bibliotheca Thysiana and/or Hortus Botanicus

End of the Conference
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ABSTRACTS

ABSTRACTS
(Alphabetically ordered by presenter [ first-named])

Ariyoshi Katsuhide and Hirano Muneaki National archives of Japan. Japan center for Asi-
an historical records

Title (Eng) Using web technologies to share Japanese official documents beyond borders:
JACAR's efforts to provide english metadata in translation

Title (Jpn) ERHARDERIALE LR v 22—y bCH R~ 7 OO E R H SR H 5%
s b DEA A4

Session10  16:25

Using web technologies to share Japanese official documents beyond borders: JACAR’s ef-
forts to provide English metadata in translation

Japan Center for Asian Historical Records (JACAR) is part of the National Archives of Japan.
JACAR operates a digital archive for releasing Japanese government documents from the be-
ginning of the Meiji era to the period around the end of the Second World War. The esta-
blishment of JACAR came as a result of the Japanese Government’s 1995 “Peace, Friendship,
and Exchange Initiative”, which commemorated the fiftieth anniversary of the end of World
War Two. JACAR was established in order to share government documents that concern the
history of Japanese relations with other nations, particularly neighboring countries in Asia.
With this goal, JACAR aims to advance research domestically and internationally while fos-
tering mutual understanding and cooperation between nations. To transcend borders, JA-
CAR adds English translations to metadata of all documents so that they can be accessed in
English with the archive’s search functions. However, the translation process presents a wide
array of problems that must be resolved. How can JACAR best select English diction that
fully preserves the nuance of the original Japanese? How can JACAR retain complete neutra-
lity even if translations require interpretation? How can JACAR confirm with certainty that
technical terms and organization names are correct? For resolving these matters, JACAR has
a commission of experts working hard and this paper seeks to examine the issues involved in
sharing Japanese documents beyond borders.

EZ AN SCEEET Y TR ER v 42— (7)) 13, FoR - BHIRHA D & 55 Rt R RS Aif
BICEZRHH O HARBFFOIER N EERA V2 =2y b ECRAT . TV 4L T —7
A THEBICTH 5, Z DEXILIT 5D H204FE AT, 25 K UK A ERE0 8] 47 IR L C H ARBUR 23
HE L7 PRI AR WAl | ICim 2 #6375, HEHW BRI HAR L a0 7o 7T H#E %
HFb eI 2EA LD DOERICEE T 2EO N CEERZ HRER O 2740 TEAGRERER
TOREGICHFICTELLSICT AL 2B T, ZNHDE L D A MO EEICE TS
TEEINTVBE, LRI HE DT =B I3 e CoNER © HERkIE#R O EEEH 7
ONWTIFHERLIEE T T 2L DI HEDRBAV Z—T7 A A B L R Lo A
ZDFHICIGZALNE I —L REHIEL TS [EHROFERICE W TEHBRLTCE -2 $9.
JFEXXDEERA WA RREZRIR Y KL 2D, 4 H R 55E 0 R IC KA MR IS U O N B ek %
gz & FrIcHEB D L R B EE I LTI A 2 Y e 2 i 2. 7= 95 il 2~ 2 &, 2L
T EFDOHRCH RT3 CHE. D20 FABITEHMARI LKA EE S ICLST
MRAEZ 2 7= 95l % e v 2 —DEREL CERLH W T0 A, AFHEEK TIX. 2H L A%
LD LT 5 EREMEFIROMAICMIT - FEXHIET AL ORAZMHN LTIz,
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Baba Kaoru Collége de France. Institut des hautes études japonaises
Title (Eng) Publications about the collection of Louis Kreitmann (1851-1914)
Title (Jpn) A4 7L v bt~=(1851-1914) L7 avicBd3 2 HRY

Session 11 1:00%

[ present some publications about the collection of Louis Kreitmann (1851-1914), French of-
ficer staying in Japan from 1876 to 1878, especially the forthcoming “Deux ans au Japon :
journal et correspondance de Louis Kreitmann”. This publication, of which I'm one of the sci-
entific editors, is illustrated by more than 200 old pictures, some coloured, most of which we
can visualize on Salamandre (https://salamandre.college-de-france.fr/), the digital archives
portal of the College de France. I present also this portal, on which another documents of
the collection are being loaded up. I finally speak several related topics, some of which have
not yet been cited even in this latest publication: the recent discovery of three photo albums
having belonged to another French officer, Echemann, who left Japan one year before Kreit-
mann’s arrival to Japan, is one of them.

BHIRTAED DIFIC T CHARICHTEL 27 7V AL EAA 7Ly~ (1851-1914) Da Loy
aVICBA S 2. heb kD Hid b Fllze M L 72 5T 7€ ©"Deux ans au Japon:
journal et correspondance de Louis Kreitmann”# /3 2. FAH BB REZ DO~ ANELT
ML ORI EBINZ50%ED Q00U Lo EERFHIN THT, %
DRKEFIFIL =Y 2 F 7TV ADT YV E N T —N14 7, Salamandre  (https://salamandre.
college-de-france.fr/) THWETZZLBTEZR. EELUNDaL 7y av i —FTy 7
INTVBRZDOR=2ZABEHICHN D, RIZIC. 7Ly bV B HARICE L —ERTHICHAZ 5
572 AU 77V A4E Echemann 23%iblgo7z —MOEETAANLOFER L, Fidk
OB TOLE RIN TR DD FEIHRE TS,

Béranger, Véronique Bibliothéque nationale de France

Title (Eng) Paris-Leiden: the links between the History of the Japanese public collections

Title (Jpn) ¥V &74 7 v 191 O FTEHIc 7 7V RENLKHELEALZHADa L2
vav

Session 5 115

The Japanese collections of the Bibliotheque nationale (imperial / royale) of France develo-
ped greatly during the 1st half of the 19th C. One of its most important part is strongly linked
with the history of the Dutch factory of Deshima, Japan’s only window on Europe during the
Edo period. From the beginning of the 19th C, Paris was the capital of European orientalism
: scholars and physicians employed by the Dutch East Indies Company, would meet in Paris
with Stanislas Julien, Abel-Remusat... ,send their articles to the Journal Asiatic, die and have
their collection sold in auction there... For all these reasons, we find in the collections of the
BnF an album of paintings about Dutch life in Deshima, paintings by Kawahara Keiga, by
Hokusai’s studio made for Philipp von Siebold, a copy of the catalogue of the collection of
Overmeer Fisscher... | would like to show how interesting for the history of Japanese studies
those links are, and examine them more precisely.
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Bestor, Theodore C. Harvard university. Reischauer institute of Japanese studies

Title (Eng) Archiving in almost real time: Harvard’s digital archive of Japan’s 2011 disas-
ters

Title Jpn) VT7AXALTOT —=HA Y7 2011 SFHAARKER T2V T —hAT

Session 5 14:10

Within hours of the events of March 11, 2011, and long before their full magnitude was ap-
parent, members of the Japanese studies community at Harvard University were trying to
exchange information - emails from friends and colleagues in Japan, photos sent from I-pho-
nes, snatches of news reporting from Japanese and other media, announcements from the
government, anything. News was precious, and we quickly realized how much this disaster
was being defined, in Japan and overseas, through its digital traces. And, as scholars, we re-
alized that the ephemeral nature of digital media, especially social media, meant that much
of the record would be lost, almost immediately, within days if not weeks. By March 2oth, we
had begun in earnest (although very feebly at first) to start digitally archiving.

Today the Japan Digital Disaster Archive (www.jdarchive.org), contains about 1.4 million
digital records, primarily in Japanese, but also in English, Korean, Chinese, and some in
other European languages. Photographs, amateur video clips, cartoons, political declara-
tions, email messages, tweets, maps, government reports, articles and headlines from the
mass media, documents from international relief organizations, and many other categories
of digital items are now indexed, provided with metadata, and freely and globally available
through the JDA, thanks to collaborations established between the Reischauer Institute and
the Internet Archive, the Japanese National Diet Library, the National Institute of Informa-
tics, Michinoku Shinrokuden (Tohoku University), the Sendai Mediatheque, NHK, the Li-
brary of Congress in U.S., Tokyo Foundation, Asahi Shimbun, Yahoo! JAPAN, and many other
organizations and individuals.

This presentation will provide an overview of JDA content, demonstrate tools that enable
searches by specific topics and media, that permit users to curate individual collections, and
will examine ongoing challenges faced in creating a digital archive of this sort.

2011 43 H11 H.H1ED S b 3 28Rl g5 D FEREHHHL 2 1T/ B2 DY — ¥ —F K
FPHATEBERE IZ.E A=V EE ATATHE, BUNRREDHSWAETOFERIN i
LT A = 2 — 2 DB EERHS IR WRICZDKER T IIALAT 4TICk
D HAREPNICTER TSN THE2ITFAEIZR D W2 ZLTT Y RAATs TR —
YNAATAT EOEHRIPITITENEITHRIN TOLZERZEALFEES H 20 HITTF V20T
—Hh AT ERFAB L7,

B CRAARKRER TV 20T =514 7 (JDA; www.jdarchive.org) IZF 1{E4AT- T DT P& L
BEHRE R T2, 20O DL T HARGE 23, Ji3E EERE ., hERE, 2 ofha —a vy X FEEO
DDHEEND TAL YT =D NI DO T A v 2= T —hA 7 FH  EESREE,
ENZ G T. ALK E AR D DLERME C AT WATA T T —2 NHK, TA) A XE
A A B H TR, Y7 =Y v XV F O A Ea TR L —y  avEfTW . EH §)
] S, BUF R VA — b v AATA T Ot E ., BEREHME <X EFFE0 LI b5
LIRS DA L AR 2L HHICT 72 A TEE LT ZoTnd,

ZDRFXTIZJDA Oav Ty I BN L FFED MY RUATATICL BB T, I
a—F—iNCkEIL I a B ITIER R L BT T VAN T —AA 7R $51cH 7
S>TOREEHIT 5,
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Bestor, Victoria North American Coordinating Council on Japanese Library Resources

Title (Eng) Finding Hidden Digital Collections in New European and North American
Profiles of the NCC Global Guides to Japanese Collections

Title Jpn) NCCTZtZRHAFDI—myiLipkoryzraryay

Session 2 14:25

This session examines newly revealed inter-linkages among digital collections published in
the 4th edition of NCC Global Guides to Japanese Collections H AR 5L D72 DMLAT 7+
AAAF, (March 2015). With a total of 200 published profiles, the scope of the Guides has
become truly global with the addition of 50 profiles from Japanese collections held outside
of Japan, including 44 from North America and the first from 6 European institutions. The
5th edition to be published in March 2016 will contain more Guides from France, the Nether-
lands, and Belgium, as well as others from Germany and the UK, some of which will also be
introduced in this presentation.

The principal focus of this talk will be on the hundreds of freely available online collections
and databases developed by profiled institutions that preserve and disseminate their rich
holding of rare Japanese materials. This session examines how the cross-linkages of the Gui-
des’ interface reveal previously hidden avenues for teaching and research among geographi-
cally dispersed collections. Discussion will focus specifically on a group of Japanese-Ameri-
can heritage collections that together contain rich troves of documents, photographs, works
of art, and personal memorabilia. The presentation will also examine the extensive archives
of Japanese prints, architectural images and text profiled in the Guides, and will discuss col-
lections of digital maps that open avenues for applying geographical information systems to
traditional scholarship as well as new born-digital content.

Discussion will also provide information on grants for individual and collaborative research
listed in NCC’s Global Guides to Japanese Collections. Note: as of 2015 the name of the guides
was changed from the NCC Research Access Guides to Japanese Collections to better reflect
its global nature.

SEiE T S HE3HICWebH B & 31 72NCC Global Guides to Japanese Collections H A
RDT=DDMLAT 72 274 F GHAR) TN TEZE LW ERGE T, 1A Fic 3B
TH200 D FEHBI A B IME N T F T FARIZF I TV araL sy avy O EEH
LoD, £72NCCHARMT 2ED I 1 — A H A N LTHAEIN OWF7EEEES CIb k441588 &
I —n v S6HEE) 25 DFHS0BERIZ 1B IR L 72 b D L e o T E T, L RS A R T E D5
JRTEBETOOPENLET 2, 2 —my ~EE O TEBED % BT 5 T E T,
KHEONETT I, HA NI TR B F R L THoHII 7 72 2
D RER B EE FERSRICE R EZ Y T e B uE 3, 6 BRI S U/ BiL L Tw
27 DINENNEECTHLERIE LA P EY 27X B2 LICE) BB B LRI I
VT T DBEBEEL W ERCE I RICHRTAY A AOFE, Eiiih, 3 LHE 2 L7
BRI NFZa Loy avicEm a2 Y e BEoTuET, T4 4 H 4 Feiifrdhcn
5 HAR D R 2 BRSO H R LD KRBT —h A 7 IconTEE L HoTwnET, X,
YA P E N TSRS C O N M L FIRF RIS IS 572 DAfifh&iconT
DHAL LW EEoTnE T,

F2015FE D XS ICHA VDA FIZ. 2D 70— S % L) RS 572912, NCCHJf
KT 7 ANAFDS (NCCHAMIEERaL sy arsm— A Hf F)IcEBINE L,
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Bianchi, Alessandro Freer and Sackler Galleries

Title (Eng) Digital Projects for Japanese Resources: Future Perspective and International
Cooperation

Session 1 12:05

Digital projects for Japanese resources: future perspective and international cooperation

In the last decade we have witnessed a considerable development in digital humanities. On-
line repositories of digital images, full text archives, search engines, and even more elabora-
ted database which facilitate the access of information to researchers and the general public
have become increasingly common. The shift from ‘printed’ to ‘digital’ appears to be extre-
mely fruitful in the case of descriptive catalogue as well, as this new format allows to pair
metadata with images and more detailed contextual information. But what are the actual
advantages of such online catalogues? This presentation will provide an overview of various
digital projects initiated in recent years, highlighting strengths and limits of such online
platforms. Furthermore, it aims to suggest possible ways to develop new projects and inter-
national collaborations intended to unlock Japanese resources to the World.

Flache, Ursula Staatsbibliothek zu Berlin. East Asia department

Title (Eng) The changing role of Staatsbibliothek zu Berlin with respect to Japanese Stu-
dies in Germany: From special collection to specialist information service

Title (Jpn)  FAY D HAZICE T B~ Y v E S MR O EI D% B — Mg s R
AT L] DO EPIEHY — 2 |~

Session 9 14:30

In my talk during the 2012 EAJRS conference in Berlin I introduced the system of special
collections (“SSG = Sondersammelgebietssystem”) that existed in Germany since 1949 and
explained the role of Staatsbibliothek zu Berlin within this system with respect to Japanese
studies in Germany. The system, which is funded by the German Research Foundation, was
evaluated in 2011 and consequently reworked in order to establish new specialist information
services for the academic community (“FID = Fachinformationsdienste”). In this talk I will
present the features of these new FID services and [ will present the new fields of activity of
the East Asia Department of Staatsbibliothek zu Berlin with respect to Japanese studies in
Germany.

20124FIC_A Y v TR I N ZEAJRSFE R ITE W T 19494 IC 22— L2 FA Y & 2 @
I3 R EIUNE S 27 4 ](“SSG = Sondersammelgebietssystem”) ICDWTHEKL, L
VY ENLKERES A Y OHARZEICE TRV AT AN TRZLTWAEEIZFHHLZ, K4
7R B4 (German Research Foundation) 28& &2l 4 3[E > A7 413201 14F I R E
L2MTh I EiR a8 72 = P& — e & | (“FID = Fachinformationsdienste”)
W EN 72, S RIDOFHEL T FHTLWFIDY—E R DOFHEEFHL. FA Y O HASFICE T3
LEEOF L OIREI B 20 L7z v,
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Goto Fumihiko Nagasaki university. Library

Title (Eng) Nagasaki University’s collection of old Japanese photographs and develop-
ment of the ‘Global Metadata Database of Old Japanese Photographs’

Title (Jpn) ERRAKFOHANEEHEaL 7 av el HRAEEE O — o L AR T =X 7 —
AR—Z MR HFEICDONT

Session 9 13:40

In the Bakumatsu period, many photographs were taken in Japan by foreign photographers
in order to show the Japanese images to the Western world. In the Meiji era, vast amounts
of Japanese photographs were sold as ‘souvenirs’ of Japan to foreign tourists and ended up
abroad. The Nagasaki University Library has collected these photographs by acquiring them
almost entirely from Europe over the past 25 years. It houses now over 7,000 photographs,
holds exhibitions for the public and offers image databases accessible via the Internet. The
Leiden University has data files about old Japanese photographs (approx. 1,100 photos) in
Dutch collections. The Guimet Museum has one of the largest collections (approx. 18,000
photos) in the world. The Nagasaki University Library collaborates with these institutions to
establish the ‘Global Metadata Database of Old Japanese Photographs’ My presentation will
report the outline of this database and show its several screenshots.

FOROUWE, HRDEZIKITIEZ D720, % D EEIHNE NG EMIC ko THEI N, 1]
BICRDETHARLETANL IDBTEONL LR WERICKEICEbHEN -, Rl K
e XIEAE L 25 Fich 720 . 25 L BEEE R —ay oA L IELTW S,
BE Tl HREIN TRAMDKIT,0008 O EEZIUR L RFEICEE DL L EDIC, BRER
T =R =X B — AT I AN TWB, T2 4 EIZ A7 v FHALE B ER1,100
HOERERE T4 7 v KA MHRRKRO HARAEEEa L7 2#718,000 5% U L
TWB7 7V ADFARFEEMAEL NI L ITHR -HRIHHAREEE S a— oS- A 25—
R T —RR—=Z | BRERPTH D, FDOWEICONWTHREL. T2 TF — 2 R—ZDMADIENT
%,

Haratake Rumi Kyoto university library. Interlibrary loan section
Title (Eng) New possibility of global ILL document delivery service of Japanese resources
Title (Jpn)  HARERI DI~ DAL DFr7- 2 v REME

Session 9 14:00%

New Possibility of Global ILL Document Delivery Service of Japanese Resource

In spite of the advance of digitaization and open access, the demand to documents and books
does not disappear. To correspond to the request which would like to get Japanese material
certainly and easily, we consider global ILL/DD (ILL document delivery service).

From 2002 on, GIF (Global ILL Framework) project in Japan has taken the role about ILL/DD
between the academic libraries in Japan, North America and Korea. I will introduce the issue
of GIF project and trend of the new ILL/DD framework.

GIF is an international ILL/DD framework. In this framework NACSIS-ILL system in Japan,
OCLC system in North America and KERIS system in Korea are linked each other by ISO
ILL protocol, and these systems implement the functions of ILL data exchange and also the
charge settlement.

GIF project is aimipg at settling various problems on the accumulated practical use by results

i
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in the past for 12 years and building new global framework including Europe and Asia.

In this new framework, most important component is “The Agent”, human resources with
technical knowledge and skill of bibliography and library local information. We think that
by unifying the ILL/DD contact point in Japan, ILL order to Japan will easily and burden of
library material holding will reduce.

KEKERCIIERIOB T A =T v T 7 AR HEA TV B, SCHkR KIEIHY) D E R~
DHFEBNE L Go T HRAERZRB A I HEFHICAFLIZVEWSERICGZ 5L H
ATITESMLL/DD(ILLEF 2 AV FFUANY —H —E2) IO W TS LT W 5,

20024E AR, HAS & ALK - i = o 2 AfiHE R & O[S ILL/DDIic B $ 2% &2 H->CTE - HAD
GIF (Global ILL Framework) 7' 2> =27 @R FHAICDONWT, 72, #7-7RILL/DD7 L —2A
7 — I RESR DB X ICOWTHEN T B,

GIF & IZEBRRZRILL/DDOSHATH Y, HARADNACSIS-ILLY 2724 ¢, bk D OCLCY
25 L EBEOKERISY 27 4%ISO  ILL7 B hariciol“s 2T ARV v 271 Lo T
DILLY AT LD T — 2B W% 1T\, 7 — 2B LR B Z LT 5,

WIE.GIF7 vy =7 ML E124E R O G CE MBI N8 L oA il 2 e L, #77-
I T T 2o G0 k00— S 7 L —L T — 2 %R T3 2 HIEL T 3,
Bl 7L —LY — CHEELARERL 20N T —Y 2 M e n) EHEE AT OB 72
Mk - HRe2 G T2 M <H 5, HADILL/DDICH T 28 A2 — AL T3z Lic kY &
FERRG LR BRI E O AHZBIR TE20 TRV LR L T15,

Hasamoto Akiko University Paris Diderot. East Asian languages and civilizations. Japanese
studies

Title (Eng) Hokusai meeting with Europeans: forty paintings of Leiden and Paris

Title Jpn) dbE &I —vy S ADHRV—F4 T v &3 D400 HEEH|

Session 5 11:40%

WE. 77V A NVELRFENEHRT VT 5 UL B H A GERHC 33T, Claire-
Akiko BrissetZd% D E DO T, [k a—uy S A\OHEW—F4F v L3 D400 P EEH |
BT —VIC7 T VAR TH X e FH O TOE I MG ER I 2o Tid, ¥ Y E VX FHF D Véro-
nique Beranger& AT R BMHEGICRY  HABRHMRKIMNGEDIA T TcDL v REY
VLD DB HA T EEEL

FADFXNE FA T v DA Z v X ENE RIE A EYIEE O HAR SN =8~ T4 747 =%
A 2320074F 1 HATOREESTILFEHOKUSAI  &Siebold and  his  tradition | (L 5
HRIEYIAE D) 138 S 3725 [ Katsushika Hokusai meeting with Siebold |Z##LYFT&L
AL KHAZK REE DK 1988FEDEERT o — KAV e HAR JOKIFRGE IEIE
BHARDOXHRZZZICLTHEOTOE T AR, O30, 1B CTHARD R 5. 25 T401X
DIEDFAA 3FENTIL AT 13 — RNV MCEE R 272 D2 ARIZ ZOFE b IcEE 2 5.2 7-
D—%GHLTCOET (RIFZOmLOBFEII LTS RICAVED) ALFmRics8 T H
AROILF R BHIBRHMR O ik Z G e D KUJX L HEL XK U7 —FETL . 5%it5E%
HED T Y 2o T HAERIEMKRBIN S DG BEV L CTIEEWARZ T2 H 05
VARG

LK VED 728, 7 7V AD REDL L DB ELN R WZS5 DT HESNICRY
TTOT MO DIEMABBRONDEEREICHY D32 TT,
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Helfenbein, Katalin E6tvés Lordnd university

Title (Eng) Belief in the wooden effigies used for malevolent purposes between the Asuka
and Heian period

Title (Jpn) RSSO PRI T 2B E LTORB AR OEM

Session 7 15:50

In ancient Japan wooden humanoid figurines were used in various rituals such as purifica-
tion, exorcism, and healing.

Based on written sources and artefacts remained it can be stated that from the beginning of
the Asuka period several effigies were used as implements of malediction.

The method of curse can vary. Common precedent is that the name of the accursed is writ-
ten on the figurine as well as some part of the effigy itself may show evidence of curse. The
posture of the figurine can also express the act of malediction.

In most cases the person by whom the curse was put and the accursed person is known, and
the fact that their names were linked mainly to the Imperial Court and politics can raise an
issue about the purpose of magic.

By the Nara period, belief in the figurines of malice prepense became stronger, while in the
late Nara period the (humanoid) effigies used for malediction were banned by Emperor
Shomu, and legislation was enacted to punish those being accused of the criminal act of
malediction.

Although malediction was subject to prohibition, the tendency to commit crime using ma-
gic did not diminish; on the contrary, several sources state that the existence of malediction
became even more significant.

By the late Heian period, this method of malediction came to be so feared that it had an in-
fluence on a certain royal ceremony.

As we look back to the period of those 600 years we can understand how the strong belief in
effigies played a political role and how life in the capital was influenced by that.

HHACIEAREATEAULIR, B IR RE R SIREEE. A ZRiticHvwo iz,
INFETILFRSTWE P EY 2 TR TAL L TRERHC LI, 2o ARG 0 E B
ELTHHEIN TR L3095,

WiEHIC IZREA e B B B0 NTB TS T D 4 2 BFE T 2 EHI LM IZTEA BRItk o
AEBFEZ DD DH D\ F2 NTEDOZRANR DT ABEREZER T LD S,

JFRL7= NP EJREE 7= AR LA LD EE  HHOL 2 TH Y, 2D N4 23 FICHHIE R O BUA
WD o T2 WL WO HIN DS Wb D TH ol &\ D 2 EITK 3 5 Hilk %
wWE-Tohb,

BREICRE L NER~DEMDEE YD R BRI ICITEE UK B K- TR EH 3
Lo EHIC K> TUFEE OEIRED ST,

JERREST 25 (2RI ET DX R CTH o 72d D D W 7L SEZ L I A XU E S 37, 2> 2o THEER~
DK IZEEY . ZDOFEREZRTERD OO IEET 5,
PRI IR Y  WER T 213 = e 3 T sté:mznaﬂécko Il 7z,
6004E DJEE 2R VIR 2 & Wi 72 ATEAR~ DBE WS M2 A I BRI e iz # 2 R 7- L7z D
23, F LCHMNIC R D A TE I E A 5 2 7= D > 23 ¢ & 5,
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Kadokura Yuriko Shibusawa Eiichi Memorial Foundation, Cultural Resources Department,
Information Resources Center
Title (Eng) Exploring Modern Japanese Society with the Shibusawa Shashi Database

(SSD)
Title (Jpn) ERHALSZEREE T —2X—2CHEIRT 5
Session 2 14:55

The Shibusawa Eiichi Memorial Foundation first made the Shibusawa Shashi Database (SSD)
available online in fiscal 2014. The SSD includes roughly 2.3 million entries from about 1500
volumes of shashi. A shashi includes not only the history of the company that published
it, but also a rich variety of information related to society as a whole. Nevertheless, shashi
are often only available in a limited fashion and gaining access to contents can be difficult.
With the SSD, however, it is possible to cross-search the contents of multiple shashi with
keywords. Furthermore, it is also possible to arrange data from multiple chronologies into
chronological order. Immediately after being made available online, the SSD was accessed by
a large number of users from more than 6o countries worldwide. In my presentation I will
discuss the rich possibilities of the SSD.

PR — L @M 1Tl 20144 B 1 #1500t D tE s o H R K51, 3R ERHR D 7 — 24
230 5 PR INER L 72 [ B iR 7 — 2 R —Z |(WFR:SSD) # AL 72t ik 2 A IR L 72
RFEDER 72T Tl NEtE S DO T RICBDL 2 B ERIERIETH 208, — D AF 03
NEECHE~DT 7 ZBEEL W, SSDTIRER O DONEE 7Y —7 —F TR Jﬁ
THZERTE HICIIEROFERT — 22 FHHIEIC R THREZLEH TS, ZNETIC
Wik ORI A[HEIC 72 72SSD i\ﬁﬁﬁrﬁ%laa%&<1ﬁ5’%607l%%.x5l/z75>6%§51®7
7k A%FEHFKL TS, ZOAREMEE 22 SSD O FEM 2 /3%

Koide Izumi University of Tokyo
Title (Eng)  Genesis of the Japan Center for Asian Historical Records (JACAR): opening
up archives for reconciliation

Title Jpn) 7Y THERE R v X — DL 17— 714 7 R L i S Bk R

Session10  15:55%

The Japan Center for Asian Historical Records (JACAR) originated from a 1994 statement of
Prime Minister Tomiichi Murayama, one of a series of efforts called the “Plan for Peace and
Friendship Exchanges with Asian Countries” commemorating fifty years from the end of the
World War II. Subsequent to Murayama’ statement, a committee formulated a well-conside-
red recommendation submitted to the Government in June of the following year. This said
the Center should collect a wide variety of materials and information on the modern history
of Japan and its neighboring Asian countries in order to promote reconciliation between
them on the interpretation of history.

But it was to be some five years later, in November 1999, that the Government decided to
establish the JACAR, finally opened at the National Archives of Japan in November 2001. Its
role is to provide access to records of the Japanese Government in spite of the impression
given by its name that it contains Asian materials, that is, the records of other countries in
the region with which Japan was at war. How did this discrepancy between the official name
and the actual substance of the collection come about? This paper sheds light on the issue
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of the characteristics and role of archives in Japan and also asks for whom archival materials
really are intended by examining the records of the discussions of the Committee that set up
JACAR, and exploring the policy-making process that led up to the Cabinet decision in 1999
to found the organisation.

[ 7 TR &R v 2 — 13, 1994458 H O R ILIE AHEREE I Lo TIRIB I I 72 #2504 % i
BT AT TR A o —BR L LCEHli X 72, 2 DR 72 LD 7280 1 3%
FEFEVPHBIN- BBEEERDHVINZT ey Z2—BEM LIS INTHLY fHA 72 4
RUBEH ISP HIN /-2 E CRIER N E RO —B & LT N0 &E R %
INEE - A8 - NBH S Bt DR DB LI N2, L 2ADBZ DEBEAERICTE->T, 2R S L
HOMEW 125, ZLTEIRK19994E1T HIc T O TR Bk v 2 — 1330 S B IR E
S 24EZ D20014E 1T HICERL A SCE R ICHRR I N 2 BRI [ TV TR E ke v &
— [ IZZ DL ORERINZ ISR T T | OBER TR HADALEO Nt Z2—T
H5,

ARBTIEZBEZDIIBUHMEEEDINUNEHR | ELEIREHREIC o2 Dh ik
DR TS OB E COMBEEBEELCHEH T2, COFEHIT TR T—IA 7 XE1IES
HBEREDT —HA T RAERNIHEDDD IO NWT REBR 5 235D TH B,

Magnussen, Naomi Yabe University of Oslo Library, Humanities and Social Science Library

Kamiya Nobutake Universitdt Ziirich. Asien-Orient-Institut. Japanische Bibliothek

Title (Eng) Case study : CiNii’s Japanese language bibliographies in Primo Discovery sys-
tems at Zurich and Oslo University libraries

Title (Jpn) TAZAHANY =2 2T LICE FBCINIHHAGEH R R ICOVWTF -yt
Au RFHEHOL &

Session 2 14:00"

Many university libraries are now adopting so-called “Discovery system”. For researchers and
students of Japanese studies in Europe, it is really usefull that they can search for Japanese
language materials in the original language. However, a Discovery system does not show Ja-
panese bibliographic information automatically.

Both Zurich and Oslo University libraries have adopted the Primo Discovery system by ExLi-
bris recently. But Japanese language bibliographies from CiNii, which are essential for Japa-
nese studies scholars, were not easily accessible via Primo. Zurich and Oslo have exchanged
informations in order to address this issue.
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Marandjian, Karine Russian academy of sciences. Institute of oriental manuscripts

Title (Eng) The Unknown Collection of Japanese Wood-block printed Books from the
Komarov Botanical Institute (St.Petersburg)

Title Jpn) B2 RFATAZ ORET 717 I—a~u 7 WP E TR A O HARARE
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Session 7 15:30

A number of Japanese botanical wood-block printed books were kept in the Russian Aca-
demy of Sciences’ Library at the Komarov Botanical Institute (St.Petersburg) . They were
mixed together with other books in the library holdings and were not separately identified as
a small intentionally assembled collection.

We have sorted them out, examined and checked each volume, compiled a catalogue. The
botanical collection contains 175 volumes under 17 titles. Part of the xylographs dates back to
Tokugawa era, part to Meiji period. All books are wood-block printed editions with the only
one exception: the multivolume series part of which is block-printed texts, the other part is
manuscript text which is written within the block-printed frame which contains the title and
the name of a publishing house.

Most probably, the Japanese xylographs were bought, gathered and brought to St.Petersburg
by the famous Russian traveler and botanist, the Curator of the Herbarium collection of the
St. Petersburg Botanical Gardens, then the Director of the Botanical Museum of the Aca-
demy of Sciences Karl Maximovih (1827-1891) who spent most of his life studying the flora
of the countries he had visited in the Far East including Japan where he stayed from 1861 till
1864.

Several volumes from Maximovich collection are also found in the Institute of Oriental Ma-
nuscripts, RAS.

The small collection includes the most important botanical works created in Tokugawa and
Meiji Japan and provides us with possibility to get a better understanding of level of botani-
cal studies in

19 c. Japan.
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Marra, Toshie University of California, Berkeley. C.V. Starr East Asian library

Title (Eng) The Mitsui Manuscripts Collection at the University of California, Berkeley: A
Preliminary Report Based on the Recent Inventory Project
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Session 11 10:30

The C. V. Starr East Asian Library at the University of California, Berkeley is known to hold
approximately 2,800 titles in 7,700 volumes of hand-written manuscripts from Japan on a
wide range of subjects, mostly dating from the seventeenth to the twentieth centuries. Most
of these materials arrived at the Library in 1950 as a part of the Mitsui acquisition, consisting
of over 100,000 items. While a brief list of titles with limited information about individual
manuscripts, whenever possible, was produced and published by a group of scholars from
the National Institute of Japanese Literature and Kyoto University in 1980s, these materials
have been kept uncataloged in the Library’s rare book room for the past several decades, pri-
marily because of the lack of expertise in handling and understanding this type of materials
among the library staffs. In order to explore strategies to make this unique collection more
accessible to scholars, I recently initiated an inventory with this extensive collection, hoping
to obtain a better understanding of the nature of the whole collection myself. I will present
a preliminary analysis of the overall content of the Mitsui manuscripts collection, with par-
ticular focus on provenances and subject coverages. | will also introduce some noteworthy
materials that [ have encountered during my inventory project. I hope that my presentation
will be a first step to break barriers to make the Library’s somewhat hidden collection more
accessible.
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Matsukata Fuyuko Tokyo University, Historiographical Institute

Title (Eng) Embassies without credentials: European encounter with Japan in 17th cen-
tury depicted in Western and Japanese documents

Title Jpn)  [TEZEI2 LI —BOC-HSCERBHC R 17 0 2 — oy 8 L HA

Session 4 09:00

When the Dutch East India Company (VOC), the English East India Company (EIC), the
Portuguese in Macao/Goa, and the French East India Company (CIO) tried to maintain or
initiate Japanese trade, they sent letters to the shogun asking his support for trade. This paper
focuses on letters sent by the Dutch Governor-General in 1627 and 1649; by the Portuguese
king, Joan IV in 1647, by the French king, Louis XIV in 1667 and by the British king, Charles
I1 in 1673. The letter of 1627 was refused because it was addressed directly to the shogun, but
the 1649 document was addressed to the Nagasaki magistrates and accepted. The Portuguese
in Macao/Goa brought a letter of the new king, but the Tokugawa government rejected their
demand because the king did not confirm that the Portuguese would obey the Cristian pro-
hibition. Francois Caron, who was the member of the embassy of 1627, drew up the letter of
1649 on the basis of past failures. Moving from the Dutch to the French Company, he appears
to have drafted the king’s letter, which he carried with himself as ambassador in 1667. Caron,
however, was not able to reach Japan. The EIC sent its ship Return with a director who was
intended to establish a Japan factory via the use of the king’s letter, but it was not handed
over to Nagasaki authorities because of EIC’s representatives lack of knowledge of Japanese
practices in comparison with Caron’s understanding. This paper traces the Companies’ at-
tempts and struggles to adapt themselves to Japanese diplomatic customs, introducing both
Japanese and western sources translated into Japanese or not.

Mine Shinji Mie University, Faculty of Humanities, Law and Economics
Title (Eng) The current status of Open Access to Scholarship in Japan
Title Jpn) HARICBTFEA =TT 72X DHIR

Session 1 10:30

Over the past few decades, Open Access to Scholarship has been widely discussed and em-
braced differently among stakeholders in scholarly communication. We may now be at the
tipping point for Open Access, realized in various forms such as academic social networking
sites, institutional and subject repositories and OA journals. Japan has also marked some
milestones for Open Access through “hita-hita” approach and will enter a new phase of its
Open Access progress.

In this presentation, [ will first summarize the key concepts of Open Access to scholarly in-
formation, especially scholarly journals and rationale for why it is desirable and important
for us and give a brief overview of recent global trends in Open Access scholarly communi-
cation. Then, I will give a short history of Japanese Open Access movements and overview
the current status of the Open Access landscape in Japan, including policy development (e.g.
CSTP, MEXT, JST), university and library’s initiatives (e.g. NII, DRF) and researchers’ beha-
viors. Finally, on the basis of recent Open Science/Access policy initiatives in Japan, [ would
like to outlook near future directions and possibilities of Japanese scholarship towards Open
Science and Open Access.
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Nakamura Haruko and Yanagihara Yoshie Yale university; Tokyo denki university School
of science and engineering

Title (Eng) Current situation and challenges of building a LGBTQ ephemera collection at
Yale

Title Jpn) A =x—AKZICEFELGBTQUUEE 7 vy =27 b BLIK &3

Session 11 09:00

This presentation will report on the current situation and challenges of building a Lesbian,
Gay, Bisexual, Transgender and Queer (LGBTQ) ephemera collection development project
at Yale. As academic and other institutions have recently explored the importance of col-
lecting marginalized materials, demands for LGBTQ related materials have been increasing.
However, only a few public institutions in Japan have been doing collection development on
LGBTQ materials. Based on this existing condition and the lack of collection building for
LGBTQ materials in Japan, Yale University East Asia Collection has been collecting essential
library materials related to topics such as “Barazoku’, but it continues to be very challenging
to collect related ephemeral materials which has been created and discriminated in Japan.
Discussion started as a collaborative effort with a Japanese scholar in 2012, when this project
was established, operating in two locations in both Japan and at Yale. Asaresult, the project
enabled us to continuously get to access ephemeral LGBTQ materials which is usually diffi-
cult to obtain. In addition, the project enables the library to collect, categorize and preserve
materials related to LGBTQ issues in Japan.

On the other hand, the project is currently facing challenges of collecting materials from
the past and collecting ephemera from regions of Japan outside the Tokyo area. Also, issues
relating to topical, chronological and medium or format categorizations have been slowing
the progress of curating materials. Through this project, we will acquire and collect, then
categorize, preserve and disseminate LGBTQ related resources with of high research value.

A ECEA A KRFICBIFEILRET VAL AL T aTA VRS 2V B — 4T
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Nakamura Misa National institute of Japanese literature. Center for collaborative research
on pre-modern texts

Title (Eng) About a database construction in the “Project to Build an International Colla-
borative Researchers’ Network on Pre-modern Japanese Books” by the Natio-
nal Institute of Japanese Literature
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Session 11 17:20*

With “Pre-modern Books in Japanese” as the keyword, the “Project to Build an Internatio-
nal Collaborative Researchers’ Network on Pre-modern Japanese Books” was inaugurated
at the National Institute of Japanese Literature in 2014. In carrying out this project, we will
construct a “Pre-Modern Japanese Book Data Base” as a foundation for research. This will
be a database for the academic research of pre-modern Japanese books and it will be largest
database and the only database of this size in Japan.

There is a “KOKUSHO SO MOKUROKU(Union Catalogue of Early Books Database)” among
the database open to public at the National Institute of Japanese Literature. This provides
information on the bibliography and location of pre-modern books along with reference
information on the book and the author, and the database is known as a basic research tool
vital for searching catalogues of pre-modern Japanese books.

This project will construct a database system which integrates scanned data of materials and
catalogue information from the “Union Catalogue of Early Books Database”. It is possible
to understand the location of materials being searched for more quickly and accurately by
being able to confirm image data simultaneously, and enables confirmation of the contents
without going to the location of the materials.

As well as participation in the implementation of the project by a base of twenty domestic
universities, plans are also in place for coordination with institutions including overseas uni-
versities research facilities with Academic Exchange Partner Organization of the National
Institute of Japanese Literature taking the central role.

In this presentation, I'll talk about such as overview of our database.
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Nishikawa Makiko Kyoto University Library

Title (Eng) The Open Strategy of Kyoto University Libraries - From Meiji Restoration
Images to Open Access Policy
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Session 1 11:15%

Our Libraries hold a lot of rare classic materials, for example Meiji Restoration Images, “Ja-
panese flora” by Siebold, and others, which are related to this conference. We digitize, webify
and open the materials, and make them available for domestic and international education
and research activities.

I will introduce the materials, the website (Rare Materials Exhibition / OPAC) and Research
Information Repository, which contains our library exhibition catalogs and scholarly works.
In addition, I will refer to “Kyoto University Open Access Policy”, which was adopted on April
28, 2015 and explain about our new efforts.
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Nishizono Yui Kagoshima university library

Title (Eng) Japanese modernization and the perspective of Satsuma Domain: efforts for
sharing its cultural heritage
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Session10  16:55

The documents and collections of the Shimazu clan, which has assumed control of south
area of Kyushu Island from the medieval era to the end of Edo Period, are dispersedly pre-
served in Japan. One of the collections is the “Tamazato collection” in Kagoshima Univer-
sity Library, the former collection of Tamazato-Shimazu clan, consisting of approximately
18,900 books. It contains former collection of Shimazu Hisamitsu and books deeply related
to Shimazu Shigehide and Shimazu Nariakira, who are known as adorers of Dutch culture.
The collection containing from Japanese or Chinese books to translated books from western
languages shows the tradition of knowledge in Satsuma Domain since Shigehide, who pro-
moted adoption of western knowledge and educational, cultural and industrial policy. It is
one of the most important resources for research for both local history and Japanese history
as it reflects the perspective of Satsuma Domain which played a significant role at the Meiji
Restoration and modernization of Japan. In my presentation, I will introduce some Dutch-
related books from “Tamazato collection” to show the adoption and evolution of western
knowledge in Satsuma Domain, and our internal/local efforts for preservation and sharing
its cultural heritage.
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Oshiba Tadahiko The national diet library. Library support division
Title (Eng) NDL training plan for Japanese studies librarians
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Session 9 14:55

One aspect of the National Diet Library (NDL)’s library supporting activities is to provide
support to Japanese studies librarians. The NDL sets out as one of its strategic aims, promo-
tion of cooperation with other libraries. In accordance with this aim, from 2015, the NDL car-
ries out its training plan for Japanese studies librarians around the world in order to provide
substantial support for Japanese studies librarians.

Three types of training are provided by the NDL to Japanese studies librarians. One is group
training in Japan, the second is a training program carried out by dispatched NDL staff in
meetings of the Japanese studies librarians’ group, and the last is e-learning training provi-
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ded through the Internet. The paper describes the contents of these three types of training,
especially the group training to be carried out in cooperation with organizations around the
Kansai-kan of the NDL, in January 2016.
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Sekine Ryohei Tohoku University
Title (Eng) Gaihozu Maps owned by universities in Japan
Title Jpn) HAD KPR T 29X L2 0 F|H

Session 8 11:50%

The Gaihozu Maps are the local map (mainly general drawings = topographical map) outside
the territory of Japan, which the Imperial Japanese Army made due to their military interest
from 1880s through 1940s. The area Gaihozu Maps cover range East Asia-Pacific region, Alas-
ka, mainland United States, Australia, Pakistan, and Afghanistan. Those maps were made by
the following methods: 1) the location survey by Japanese authorized department, 2) aerial
photogrammetry together with location survey, 3) reprint the topographical maps made by
foreign countries, 4) survey seacretly. A method of rendering and degree of precision are
varied.

The Gaihozu Maps should have been used for the actual military exercises and operati-
ons. At the end of World War II, a large number of Gaihozu Maps were left in the Sanbo
Honbu(General Staff Headquarter of Japan) in Ichigaya, Tokyo, Japan. A few academics no-
ticed a non-military value and had tried evacuating these maps right before the General
Headquarters Supreme Commander for the Allied Powers (GHQ SCAP) arrived. About one
hundred thousand (100,000) sheets of Gaihozu Maps were taken to Tohoku University for
example.

[t was after 1995 that the Gaihozu Maps became recognized to some extent and started to be
used in earnest as an important source of information which shows the past surface of the
earth environment. Since then Gaihozu Maps has been widely used for researches on land
use, landscape change, geomorphology, map-making technique, and place-name search.
Furthermore, since Gaihozu Digital Archive was launched, the usage of the Gaihozu Maps
have been used by the users outside the academia as well. The current goal for us is to study
more about which overseas institutions own the Gaihozu Maps and the characteristics of
them.
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Shchepkin, Vasily Russian academy of sciences. Institute of oriental manuscripts
Title (Eng) An unknown copy of “Ezo seikei zusetsu”: some results of comparative study
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Institute of Oriental Manuscripts of Russian Academy of Sciences preserves some written
sources about Ainu. Some of them are well known, but some are rare or unique. “Higashi
Ezo Tkou” (“Classified observation of Eastern Ainu”) is an unknown copy of “Ezo Seikei Zu-
setsu” (“Illustrated observation of living conditions of Ainu”) compiled by Murakami Tei-
suke in 1823, which exists just in few copies in Japan. In 2013-2014, the Institute of Oriental
Manuscripts and Hokkaido University Center for Ainu and Indigenous Studies conducted a
comparative research of six copies of “Ezo Seikei Zusetsu” and concluded that “Higashi Ezo
Ikou” may be an early rough copy of the work. First, the very name of the copy referring to
“Eastern Ainu” hints at the period when only Eastern part of Ainu lands (east of Hokkaido
and southern Kuril islands) were under central government’s control and the initial author of
the work Murakami Shimanojo participated in the expedition to those lands in early 180o0s.
Second, paleographical characteristics of the “Higashi Ezo Ikou” i. e. usage of kanji or kana
and rare forms of kanji mark it out while other copies of the work seem to have a tendency to
simplification. Lastly, the history of this copy itself deserves to be examined. Deriving from
the library of Tayasu House, it came to the hands of some governmental official in early Meiji
years and then was bought by the member of Russian Geographical Society Alexander V. Gri-
goriev, who collected materials of all kinds concerning Ainu in 1879-1880 and then brought
them to Saint Petersburg. 54 manuscripts and woodblock-printed books about Ainu from his
collection were conveyed to Asiatic Museum in 1906 after his death.
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Tanaka Azusa University of Washington libraries

Title (Eng) Imperial Japanese Army Map Collection at University of Washington
Title (Jpn) 7 v M RFZEOHHAKaL v ay

Session 8 12:10

Gaihozu maps are topographic maps of areas outside the former Japanese territories which
were created by the Imperial Japanese Army during World War II. Many of them were taken
by allied forces and transferred to the Army Map Service during the occupation period. These
maps were later sent to the Washington Document Center. Some stayed there, and some
traveled even further to the Library Congress. Approximately ten university libraries in the
United States including the University of Washington Libraries eventually received some of
the maps.

The collection at the University of Washington Libraries contains about 2000 sheets of Gai-
hozu maps, which cover some parts of Russia and Japan unlike the collections at other insti-
tutions which primarily cover territory outside Japan. UW Libraries have started processing
their collection and are in the process of creating an inventory. A group of librarians in the
U.S. whose institutions hold Gaihozu map collections started discussing ways to determine
provenance between the various institutions which have such collections, and the best way
to collaboratively process them.

In this presentation I am going to talk about the characteristics of the Gaihozu collection
at the UW Libraries as well as some other institutions in the U.S. and the plans to identify
owners of other collections with the goal of processing these maps collaboratively. I hope
this presentation will inspire a discussion with librarians in Europe and result in more infor-
mation being available on how their collections have been processed, organized, and used.
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Tokugawa Maki Tokugawa Museum
Title (Eng) Introducing Tokugawa families’ historical materials and their accessibility
Title (Jpn)  FEIKIHELEI O L BRI ORIE T #iconT

Session 5 10:45

The Tokugawa Shogunate governed Japan for 265 years after Tokugawa leyasu became Sho-
gun in 1603. The feudal system came to an end when Tokugawa Yoshinobu restored Japan’s
imperial government to power in 1867, and thereafter, heads of each Tokugawa family be-
came members of the House of Peers and took on significant roles in the fields of politics
and diplomacy. In the wake of World War II, three Tokugawa families established private
foundations in order to preserve, protect, and exhibit their heritage: the Tokugawa Memo-
rial Foundation (associated with the head of the Tokugawa family), the Tokugawa Reimei
Foundation (associated with the Owari Tokugawa family), and the Tokugawa Museum, Mito
(associated with the Mito Tokugawa family). At present, the Cabinet Office oversees ma-
nagement of the three foundations. Affiliated temples and shrines also preserve materials of
Tokugawa families.

Tokugawa families’ historical materials have not been easily accessible to researchers, who
would normally have to begin their research by locating materials and by then acquiring
permission to use the materials. The aim of this presentation is to facilitate research by sum-
marizing the collections and contacts at each of the aforementioned foundations, temples,
and shrines. The presentation highlights, as an example, the collection of the Mito Tokugawa
family and clarifies its profound connection to Europe: the family’s editorial project History
of Greater Japan epitomizes its enthusiastic support for research on Japanese history and for
the collection of miscellaneous overseas publications. The presentation focuses on Christian
relics confiscated by Mito domain, the overseas publications collected by the ninth head of
the Mito Tokugawa family (Nariaki, 1800-1860), and various historical artifacts brought back
to Japan by the eleventh head of the Mito Tokugawa family (Akitake, 1853-1910), whom the
Tokugawa Shogunate had sent to the Paris International Exposition in 1867 as a representa-
tive.
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Tomita Chinatsu; Bazzell, Tokiko Y. University of the Rytikyts. Library; University of Ha-
waii at Manoa. Asia collection dept

Title (Eng) Okinawan Studies and Resources beyond boundaries II: project of “Sakama-
ki/Hawley Collection” / Breaking barriers: a trans-Pacific cooperation to open
the resource vault
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Session 11 09:30"

University of the Ryukyts Library’s efforts for information sharing of Rytikyi-Okinawa re-
search was introduced at the “Okinawan Studies and Resources beyond boundaries” session
which was held on 2013 in Paris. Digitization project of “Sakamaki/Hawley Collection” of
the University of Hawaii at Manoa (UHM), one of the projects of University of the Ryukyus
Library’s was introduced too. This presentation reports progress of the project after that.
The digitization project of “Sakamaki/Hawley Collection” has been carried out by researcher,
technical professionals and library staff at the University of the Ryukyus and UHM. They are
working on making an abstract of materials and English translation etc. This presentation
also explains the process of making abstract and English translation and introduces efforts
for promoting utilization of this project after publication.

This presentation introduces “Tsutome-gaki  one of the “Sakamaki/Hawley Collection” and
refers Honkoku work of the material as well. The plan to digitize and share the resources of
the Sakamaki/Hawley Collection at the University of Hawaii at Manoa (UHM) was introdu-
ced during the “Okinawan Studies and Resources beyond Boundaries” session at the 2013
EAJRS in Paris. The project is an international collaboration between scholars, resource spe-
cialists, and technical professionals at UHM and the University of the Ryukyus.

This presentation reports the progress and experience gained in the planning, administra-
tion, material selection, and digitization aspects of the project. Although projects such as
these advance the mission to increase access to resources, there are nonetheless practical
realities and barriers that must be dealt with in the broad areas of technology, communica-
tions, personnel, and administrative practices within and between the respective organiza-
tions.

The presentation also discusses the Sakamaki/Hawley Collection’s “Rytkyt ran shaseizu (a
drawing of Rytikytan orchid), a hanging scroll created by Udagawa Yoan, who was a 19th cen-
tury scholar/botanist. The presenter’s research journey to unlock this previously unexplored
hanging scroll provided valuable learning experiences that went beyond scroll itself. The
research process provided an intriguing glimpse into the ties between Japan, Netherlands,
and Ryukyt during the Edo period.
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Uemura Jun’ichi National Institute of Informatics

Oshiba Tadahiko National Diet Library

Tytler, Izumi University of Oxford, Bodleian Japanese Library

Hasunuma Ryuko Japanisches Kulturinstitut Koln

Hirano Akira Bibliothek; Sainsbury Institute for the Study of Japanese Arts and Cultures;
Universitdt Ziirich

Kamiya Nobutake Asien-Orient-Institut. Japanische Bibliothek

Title (Eng) Usability comparison of two (or three) databases: CiNii and, NDLOPAC (plus

NDLSearch)
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Session 2 15:15

The aim of the NACSIS-CAT special session of this year is to compare the overall usability of
NII's CiNii (Books/Articles) and NDL OPAC (plus NDL Search), two major Japanese biblio-
graphic databases, which are most frequently used inside and outside Japan. The intention
of the session is to provide European users with opportunities to evaluate the usability of the
databases and help improve their performance and skills by finding the most effective and
efficient ways of using these databases in their daily work. We also hope to advocate for the
needs of EAJRS members, and our discussion/views will be reported to both institutions for
their future planning of services and mission.
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Yamamoto Kenta Kokugakuin university
Title (Eng) Establishment and the future of the Gaihozu Digital Archive in Japan
Title Jpn) HARICEB I KT V2T —h A4 7 OREEL 5% OJER

Session 8 1:30*

In this presentation, I will be reporting on the establishment, maintenance, and future of
the Gaihozu Digital Archive in Japan. In 2005, the Archive was released by the Geograp-
hy Research Group of the Tohoku University and the university’s library, and it has been
maintained by the Geography Research Group. Thirteen thousand of the already scanned
fourteen thousand maps have been made available through the Archive. Users of the Archive
can search these maps by textual keywords (latitude/longitude location, surveying agency;,
title of the map, etc.) or visually view them via a web-based map.

The Archive is based on a catalog of Gaihozu maps that was developed in 1994 by the Geo-
graphy Research Group of Tohoku University. Other universities, such as Ochanomizu Uni-
versity and Kyoto University, also have huge Gaihozu map collections, and they referred to
this catalog in order to catalog their own collections. These catalogs from each collection in
different universities were integrated into the Archive in 2014. Although it does not com-
pletely meet the global standard formats such as the Dublin Core, the Archive includes an
exhaustive amount of bibliographic information, such as coordinate, size, surveying agency,
and handwritten notes. Therefore, converting the Archive into the international standard
format is now possible, which is anticipated in the future.

Some of the digitalized maps have not been published for political reasons, depending on
their origin, history, and ranges of the maps. Additionally, strategic collaboration with other
researchers and institutions developing similar databases and digital archives is also inevita-
ble. To improve or resolve these issues, we aim to develop the relationships between domestic
and international institutions and agencies.
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Yasue Akio Gakushuin University

Title (Eng) Preservation of Ransho Collections
Title Jpn) FHFIL 7 av DR

Session 4 09:45

Ransho or Dutch books imported in Edo Japan played a prominent role in the modern his-
tory of Japan. Nevertheless they were, largely speaking, forgotten after the Meiji Restoration.
In 1953, some 3600 uncirculated Ransho were discovered in the NDL'’s storehouse. It was
the epoch-making discovery as it lead the creation of Rangaku Siryou Kenkyukai and later
Nichi-Ran Gakkai and Yogakusi Kenkyukai which all made noteworthy contribution for the
study of Western learning of modern Japan.

NDL'’s Ransho collection had long been poorly stored and books were often damaged. When
hidden Ransho became unhidden and consulted, it became necessary to repair them. It was
done at NDL and in other libraries as well but not properly to lose some historical evidence.
NDL decided not to repair Ransho around 1965 and since then they were kept without any
conservation treatment.

In 1991, NDL started a new conservation project for the Ransho collection applying the phase
conservation approach. The 1st phase was carried out in 1991-1994 to do 1) dry cleaning, 2)
condition survey, and 3) protection. The 2nd phase to provide minimum conservation treat-
ment to about 500 damaged Ransho was carried out in 2001-2005.

In other Ransho collections, Aoi Bunko of Sizuoka Prefectural library was fully digitalized
and accessible from its HP now. Tokyo National Museum has started last year the conserva-
tion and digitization of its Shiebolt collection. Preservation of Ransho collections is moving
forward.

While promoting such preservation projects, an online union catalogue of Ransho is keenly
needed to promote accessibility of these important historical collections.
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Yokota-Carter, Keiko University of Michigan Library, Asia Library

Title (Eng) Challenges in Digital Scholarship in Japanese Studies Resources
Title Jpn) HAMIEERCE I BT 22372y 7 OHE

Session 1 1:35

The digital text data mining has become more important research method in social science
and humanities. Lack of access to Japanese digital resource has been a problem over a de-
cade, and “a new challenge” is added to a new generation of Japanese studies scholars who
engage in digital scholarship. Digital scholarship by nature encourages us to be collaborating
in many ways. How can we create an intellectual space for collaboration among scholars, li-
brarians, archivists, publishers, and software and platform developers to “break barriers and
unlock Japanese resources to the world”?

To start collaboration, I examine the use of resources in digital scholarship research cycle,
cover the use of Japanese digital resource in Hathi Trust worldwide public domain, the use of
commercial E-books, and propose global collaboration to improve the condition of Japanese
digital resource.
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THE AsAHI SHIMBUN (SHIINOKI HIROSHI)
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Kikuzo II Visual, an online article database complete with images created by the Asahi Shim-
bun Company, presently enables users to search more than 13.5 million articles and adverti-
sements in the paper since its first issue in 1879 (year 12 of the Meiji Era). In addition, Kikuzo
I Visual includes magazines such as AERA and Shiikan Asahi, an up-to-date modern dictio-
nary Chiezo, a pictorial magazine Asahi Graph, the Who's Who Database and the Historical
Photo Archive.

The Asahi Shimbun has released new optional content “English-Language News Database”
in April 2015. About the English-Language News Database The database contains articles
that originally appeared in the Asahi Shimbun section of The International Herald Tribune/
The Asahi Shimbun, a print newspaper once published by the Asahi, and content published
in Asia & Japan Watch (AJW), the current English-language website of the Asahi. The articles
contained in the database date back to April 2001. Although the database is optional, users of
the Premium Value Pack will automatically be able to use the service.

In the workshop, techniques on how to use the ever-evolving Kikuzo II Visual will be taught,
while including real-life examples of use.

JAPAN CENTER FOR ASIAN HISTORICAL RECORDS (HIRANO MUNEAKI)
7N SCEAET Y TR & Bl v % — (Japan Center for Asian Historical Records, National

Archives of Japan) lZ, HARDEHROER AL EEZA v 2 =20 ECTERAFHLTCWETY
AN T —=HhA7 T3 (URL http://www.jacar.go.jp/) »
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PRI Z ABH LT E 3, BLATE O HiE A BAfRIRE 2 L 7 o a v LT P FERE O HiG RS
BIRERILZH DR TN LT E T BIFTELZI N,

KIHRTOR I B Tz T A v A=y MR ASGEICR K —E 8 - 5|0k — 1%
WL E L 72, iR o PEMF S K 0 16 B RE O 51451 b o 72 S X A EE L Mk i
B 32 7 VU IENFE R AR E R WX ER  F—T7 -V -EAE i fIcHRE TS
ZENRTEZaVy TV T, IEl BN,

- '@ Japan Center for Asian Historical Records
@; " National Archives of Japan

THE JaPAN TIMES (NAKATA YOKO)

The history of Japan as it happened, in English
The Japan Times Archives 1897-2014
The Japan Times digital archives now available by annual subscription

The Japan Times was first published in March 1897, with the backing of Hirofumi Ito and Yu-
kichi Fukuzawa, two key figures in Japan’s Meiji Era modernization. It was the first English-
language newspaper produced in Japan by Japanese editorial and managerial staff. The Japan
Times Archives include every page of every newspaper published since that first issue. Each
page has been made searchable through OCR scans. Initially published in Blu-ray format,
the Japan Times Archives are now available by annual subscription. In this workshop, we will

=]
]
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introduce the contents and operation procedures for The Japan Times Archives.
We look forward to welcoming you at the workshop.

The Japan Times (Z.18974E3H {1 fRRGIS O X ICKY . HAR T D THAR AR
RERETARTHEELCAITIINE L7, LRI ICh 26/ %E T ¥ 2 b L. &
OCRICL B ¥ —7 —F R ZAEEICL7= D 2% The Japan Times Archives T3, #5¢ 4 #] D H
WYY RIBlu-ray  BRICHIZAERIZFIBI DAV T A VIRDIEGE N 7272105551V EL 7.5
BlD 7 —2 3 2y 7 TlEThe Japan Times Archives D INERN S B1E /7155 % T3 ¥ CIE
ERE 30

RETERICERVTEZDRELAICLTVET,

B What makes The Japan Times special?
@ Over a century of Japan news, reported in real-time in English

Since its establishment in 1897, The Japan Times has covered the news of the nation and the
world, from natural disasters and political developments to sports and culture. News articles
have also been complemented by myriad opinion columns, editorials and letters, each provi-
ding fascinating insights into the minds of those who have lived in and engaged with Japan

over the last century. .
The Japan Times

JAPAN PUBLICATIONS TRADING Co., LTp. (HIRONAKA TOMOKO)
HEEWEA ST HED KN Maruzen eBook Library® ZHi 4

WD F 0 HARERZ A I NS DD R Ic e THEE O BU G o & H AT ZE X2
IRz Z 7% =794 NPT BOOK NEWS%E CHAT 5 & Ebic, 15 ThRA
W22 F B ITED KNI TR ZE T,

F 72 B DO EMEHRICFH L L - B - EHFE et — e X Maruzen eBook Libraryd ZHE/1&
T CHELT,

Sends Japanese resources to the world.

We export books and specialty books for libraries, subscriptions, exhibitions’ art catalogues,
secondhand books, databases, e-books and various Japanese resources.

We believe our handling publications meet every single customer’s needs.

We will introduce how to purchase those materials, also introduce you our website JPT BOOK
NEWS and Maruzen eBook Library.

RO BBLZLIVBRBLTEVET,
Japan Publications Trading Co., Ltd.

vt O ALHIEE ST email: mono@jptco.co.jp
il JAPAN PUBLICATIONS TRADING CO. LTD. JPT BOOK NEWS: http://jptbooknews.jptco.co.jp/
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KiINOKUNIYA (KANO HIROTATSU / ITO SATOSHI)
EBSCOhost HAGE® 17 7 I Hr i #t

FOERE )5 1ZEBSCOhost eBook CollectioniC HARZED A EFEDa vy T Y R RAELT
W% 3, EBSCOhost eBook Collectioni3 58 HiR I LA T oFikrExR VY —A L E L 7=,

1. HrL\vyeBook Viewer
2. FHLWEANAATFY(EH)

Va7l TIETEVAN —Lav a2z o0 sl A pE L T A PHERE 12O W
CTCENEECHZE I HIT BB LA M- RNAHEA I -5 HBDY) ) — A PEZE. mia v
FUVERICOWTHTHABLE T,

REICTERICEHIZ» 2N H 2 LIV L AICHLTEV T,

Latest Information about Japanese eBooks on EBSCOhost
Kinokuniya Co. Ltd. is supplying Japanese academic books through EBSCOhost eBook Col-
lection. From late August, EBSCOhost eBook Collection will include the following new func-

tions:

1. New eBook Viewer
2. New Mobile App for lending

At our workshop, we will show you through a series of demonstrations how these new fea-
tures allow for a pleasurable read. On top of this, we will also introduce the newest titles, the
best sellers and upcoming releases.

We look forward to seeing you all at our booth.

BOOKS
o

ICFRBEES

KINOKUNIYA

NETADVANCE (TANAKA MAsAsHI)/YAGI BOOK STORE (TETsSUYA KOYANO)

Vo Ly VRS JKBooks| WEBJR BEZHENE | DfFEWTT D TLW
FEEREDBIME I, X v F Ly 3 ET IR IT AR EL 72, IH I 5K~ RAEITH
JCENNZRay 7y bBEREEMN P E I S RlOT =7 ay ik BMEnzaryrv
Y BEEEDEHHE . v v F Ly DS BRD T AER T ENWZLE T,

E 72 WERK X W BCAS Z B4R L 72 JKBooks #EEHANE |2 Y — RITREAFECOEFEIC TR 72
W TEBYET, ZARTEERNEE LRI T 5720 OTIPSEZ ZE NI T iz72
3
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#¥JKBooksHr v 7 v [ LMEHTHR D TENBFRIRFICIE T2 E X T,

NetAdvance

INTERNATIONAL RESEARCH CENTER FOR JAPANESE STUDIES
(EGAMI TOSHINORI)

IR HASEIT T 2 v & — 13, EBR - 2EERR - i A i e HAR S ICBE 5 2 JL AT FE & | H 57
D HAWTFEF - W FEBEBA~ DIt 5E ) LG FEE % B T S PEBE C 3, 7219874 AR LUK,
M- FEE -7 EOMEBRERZINEL. T VML T —2R—=2{LE B o TEEL
720

> EBRHA SISy % —:  http://www.nichibun.ac.jp/ja/

> XIEfE:  http://library.nichibun.ac.jp/ja/

> 7 —X~_—2Z: http://db.nichibun.ac.jp/ja/

Wt 2 — DR B HERNE TRRD XS IRy - 7 ¥ 2 VB b S, T — 2 X —2CTARL
TOE T BHAEDINEL 2Bk O g2 FERRE N - T LTV £,

> REGREERT -2 RX—X [ BAERT -2 X=X [ FEET —FX—X
T2 CHRE RO E T F A PR TR, EWNACOMSEIEEI DA v 7 7 B icF 5
LTWET,

> BN T —4R—x / hHEET AT -2 X—=2 (20144E11 AR
B/ 7B T — 2 X — % (2015454 H 2N FH)
IFEAL DT —AR—=R I v 2=y E ORI EBICT 72 2 c&E 3, —&0. FIFHE
PR ME IR T —ZR=ZABDHVETOC, FEME2 LS CTHHLE T, T-HYIRE~D
KHFHICOWTHTEHNLET,

H X547 o ¢t SCGGEM H AR ZE [ JTapan  Review i< i, E AL E O e H Ic LD HA
B FHRINE T, CNOZ L LT 2HMNHITHIRYM D% %, 2 XPDF& LT
webH A FCRFALTWE T,

> HHR:  http://publications.nichibun.ac.jp/ja/

EIFE H AU SE & v 2 — KH <l HARWTFEIC 0 227 HAGE - AL ERE O SCHRE KL - iF
FHEZMRAPEL EWNHN O HAEE CRELTCHET SEIHICY =2 =TV L2
FWRT —2 =2 (OPAC) TIt T E R OMBRICNA I EFX £ 72 b TOEMIFER 15
WMAFHRTELIICRYE LIz, (FTERIERSS.HETHMOA—NVZE FHiET — 20XV
0 — N & SCHRE B BB - FE ORISR AU T — 2 R—Z2A~D Y77k l) VX
— D HEERNICEZ BERREIC D W T T RLE TS

> HSCHFOPAC:  http://tosholn.nichibun.ac.jp/

>

M HIBLINKEMN
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BRILL (KLOMPMAKERS, INGE AND PALMEN, HELEEN)

Founded in 1683, Brill is a publishing house with a rich history and a strong international
focus. Brill started publishing in Chinese and Japanese characters in 1875 and gained world-
wide acknowledgement of its high quality printing in Oriental languages. Brill’s publications
focus on the Humanities and Social Sciences, International Law and selected areas in the
Sciences. Publications also include the imprints Brill | Nijhoff, Brill | Rodopi, Brill | Hes &
De Graaf and the Japanese art program Hotei Publishing.

Publications

Brill publishes over 800 books per year in both print and electronic format. Brill publishes
200 journals titles — including 16 e-only titles and 1 fully open access titles. Many of Brill’s
journals are indexed by major abstracting & indexing services, such as Web of Science and
Scopus.

In addition to its journals and books publishing programs, Brill also offers reference works
and primary source materials, including prestigious publications such as the Encyclopedia
of Islam and The Hague Academy Collected Courses. Brill’s Primary Source Collections in-
clude scanned printed or handwritten texts, e.g. pre-modern archival documents, Oriental
manuscripts, but also printed art sales catalogues and contemporary human rights reports.

Top titles from our 2015 Japanese Studies publication program:
> Japan Chronicle Online » brill.com/jpco
During the vendor workshop we will give a demonstration of the Japan
Chronicle Online.

> Critical Readings on Christianity in Japan » brill.com/crit

> East Asian Publishing and Society Journal » brill.com/eaps

> Japanese Visual Cultures Book Series » brill.com/jvc

> Brill’s Japanese Studies Library Book Series » brill.com/bjsl
Brill.com

For a full listing of all our publications, please brill.com.

To keep regularly updated about our new and forthcoming titles, please subscribe
to our newsletters at brill.com/email-newsletters.

For sales and ordering information, please contact sales-nl@brill.com.
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INTERNATIONAL INSTITUTE FOR DIGITAL HUMANITIES
(NAGASAKI KIYONORI)

International Institute for Digital Humanities (DHII) /8 Flik A A SCIE B FE AT
Dr Kiyonori Nagasaki,” /KIFfiff &
DHIICIZ,. T ¥ 2N - ba—< =74 — X (NXEICE T BT P2V Eli o i) i Bb 55k~
REEEIToCEVE T, S ML, 2D THERC, TRt OEEIc O W TTHALET,

A= HY T N AR http://www.dhii.jp/DHM/

RA=N=H Y E 201 HETH XV I RITIN ANSEED T V2B 3 2R h ok
A HRE HARECREL O H T~ ROBEIEE IC KB EHES . P D AL
TV EZNMUB DA RV PR =M HLICERLTECE Y sul Tk, 7 Y 2V HAAL
Wi L PEFE SR DHICEE 3 2 8  EHE N T E 3, R T o TR O ZEZE W, 2 LT,
L Z BTN O EGRLTLZ 3N,

HARF Y 2N e a—v=T4—R%% hip://www.jadh.org/

AT BT T VXA M OERICE D AR EIEATHY EHE T 2L b a—
~ =74 —R#& (Alliance of Digital Humanities Organizations, ADHO) DK -2 D —
DTHHVET, 2O IO L DRI L LCENIOWFFER I - #E % AR IS E L <
WE T, Z D7D, HAREN CHAEEER AT RS2 L CB 0 FGHGEETIIT T
peebic, HARE R IGEDOTIITHE ML CE VI, DHITIX. FHRE LTI DFEEDIEHE)
EXELTEVET,

‘SATRBRE T F AT =2 X—ZAW5E 2 hiep://21dzk.1.u-tokyo.ac.jp/SAT/

ZoWgEa ik MR P o EE L oEER 10 b L RIERIHHARICE T2 AL
DERETH L RIEFIERBIREO T F A MIMEFEHIEDEO TTNTT —&2 =21t L,
NR—=VHREV X BETAHLTOEST, IS I B ARG IR ED T L L a—
N EHMGEFEEE T — 4R =2 R Ol T — 2 X — 2 O{LNME{REL DY v 7 2R
LT E I, KA A RELE L D157 11 X0 FIEEFTE D J1 R SRR R T — &~ —
AZDCC BY TO B W E ST TE AT & D g )11 X 0 K IEFTE RS (KGO 2B i D HX
DA TV T, 72, Unicodell REFKDILHA 74760005 D Unicode~ D & Fx Fhr X bt
HTEY, ZDHH BE LT DI F 13 Unicode8.0IC ESFE N F L7z, DHIITIZ, ZDfZEED
iz fHL LB T,

DHII is addressing to support various activities in the field of digital scholarship in the hu-
manities not only in Japan but also in the world. We would like to introduce three of them
below:

*  E-newsletter: Digital Humanities Monthly

+ Japanese Association for Digital Humanities

*  The SAT Daizoky6 Text Database Committee

] —BUEEA

AX RN

International Institute for
Humanities
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JAPAN PUBLISHING INDUSTRY FOUNDATION FOR CULTURE
(NAKAIZUMI K1YOSHI)

JAPAN LIBRARYD Z#ifv/ 7y —k

FAED MRS L E SR L ] (JPIC: Japan Publishing Industry Foundation for Culture)
I BARDOHIRCGER B 2% K DA - MR 3 I L GHRE L T 2 B AT

HA T, ER264E 06 NEIFEBSA SR ERE O —BRL L HADEN - FHiE 2 RS
Bk X0 EE L, ERHAR ST 2“JAPAN LIBRARY Hi34 22— M7= L ¥ L7z, JPICIE %
DI FEBF LT I LTEYET,

T AT YFELTHNTHELHICIHICRIT LIS XA M A ZE W20 %3, %7 H
RKOHRay Ty ONREELTEDII R E2EIN TV I HEHOZE/RZ W72
X T — e EiEnw=LET,

TV —MC SR TR Ly M CHELTEVET,
I ZBARICEBIHEFVZE N,

We are the Japan Publishing Industry Foundation for Culture (JPIC), a foundation managed
in cooperation with many companies and groups active in Japan’s publishing circles. In Ja-
pan, a project called JAPAN LIBRARY started last year as part of the Cabinet Office’s global
communications initiative. It offers a collection of English translations of Japanese books
handpicked by various experts of the private sector. We, JPIC, cooperate with this project as
the publisher and the secretariat.

At the workshop, we will introduce this project and show you the first five books we publis-
hed in March. We would like you to answer the questionnaires about disseminating Japanese
publication contents to the world.

Any of you who answer the questionnaires will get gifts at the booth!
Looking forward to seeing you.

JAPAN LIBRARY
http://www.jpic.or.jp/japanlibrary/
japanlibrary@jpic.or.jp
—ARMEE AN IO L SR B
http://www.jpic.or.jp/
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